
 

RESPUESTA: 

El área efectiva del proyecto es 2,393.71 m2.  

 

 

RESPUESTA: 

 VER ANEXO: Informe de Percolación 

 

 



 

RESPUESTA:  

Puntos A y B 

Se corrige lo descrito en el punto 4.5.3 Gaseosos:  

Durante la construcción los desechos gaseosos que se produzcan serán las emisiones de los escapes de 

los vehículos y maquinarias que trabajen en el proyecto, los cuales deberán estar en perfectas condiciones 

mecánicas. En la etapa de operación se prevé que la emisión de gases será mínima proveniente de los 

autos de los clientes. 

 

Punto C 

Para la etapa operativa, se aplicaran las siguientes medidas para la generación de desechos gaseosos: 

 El equipo rodante que entre a las instalaciones de la estación de combustible, deberá estar en buenas 

condiciones mecánicas en su sistema de escape. 

 Contar con extintores para combatir cualquier incendio accidental, evitando así la propagación de 

gases, tanto en la fase de construcción y operación.   

 Realizar monitoreo de calidad de aire durante la construcción y operación del proyecto. 

 

 

 



 

 

RESPUESTA:  

a. Ver Anexo: Informe de Calidad de agua 

 

b. A continuación algunas medidas que se emplearan para evitar, reducir y mitigar el riesgo 

de contaminación en el cuerpo hídrico colindante en caso de derrame: 

 Construir diques con el material absorbente, tierra, arena o aserrín, o como segunda alternativa y 

si es posible, construir zanjas, trincheras, huecos o fosas. 

 Utilizar equipo de contención (booms), absorbentes y equipo de contención alrededor de la 

mancha de hidrocarburo y confinarla en bolsas negras o en tanques de 55 galones vacíos 

acondicionadas para la recolección de desechos, con disposición final por la compañía contratista 

especializada.  

 Aplicar el plan de prevención de contaminación ambiental y contingencia presentado dentro del 

EsIA.  

 

 

 

 

 

 



c. A continuación cuadro con las coordenadas UTM del cuerpo hídrico colindante, que incluye 

alineamiento, ancho y área de servidumbre.  

 

Cuadro 1. Coordenadas UTM – Tramo de la Quebrada colindante 

COORD_ESTE COORD_NORT 

300269 941246 

300265 941241 

300258 941237 

300250 941233 

300240 941229 

300230 941225 

300224 941224 

300216 941223 

300211 941225 

300172 941179 

300175 941173 

300168 941168 

300159 941161 

300155 941158 

300148 941153 

300141 941148 

300136 941145 

300131 941142 

300125 941138 

300121 941134 

300113 941133 

300104 941134 

300093 941136 

300075 941136 

300070 941135 

Fuente: Datos de Topografía (Autocad) 

 

 



Cuadro 2. Coordenadas UTM – Ancho y servidumbre de la Quebrada colindante 

PUNTO COORD_ESTE COORD_NORT 

1 300269 941247 

2 300271 941246 

3 300264 941241 

4 300266 941238 

5 300255 941236 

6 300256 941234 

7 300228 941226 

8 300229 941223 

9 300217 941225 

10 300217 941222 

11 300212 941227 

12 300211 941224 

13 300173 941180 

14 300171 941179 

15 300176 941173 

16 300173 941174 

17 300159 941160 

18 300158 941161 

19 300156 941157 

20 300155 941159 

21 300143 941148 

22 300142 941150 

23 300132 941141 

24 300131 941143 

25 300121 941134 

26 300120 941136 

27 300114 941132 

28 300113 941134 

29 300110 941132 

30 300110 941134 

31 300093 941135 

32 300093 941137 

33 300076 941135 

34 300074 941137 

35 300072 941134 

36 300071 941136 

37 300070 941133 

38 300069 941135 

Fuente: Datos de Topografía (Autocad) 

 

 

 



Cuadro 3. Coordenadas UTM – Polylineas (Inicio y final) 

TIPO_AFLU NOMBRE_AFL LONGITUD (m) COORD_Y_IN COORD_X_IN COORD_Y_FI COORD_X_FI 

 QUEBRADA SIN NOMBRE 65 941246 300269 941225 300210 

 QUEBRADA SIN NOMBRE 124 941179 300172 941135 300070 

 

TIPO_AFLUE NOMBRE_AFL LONGITUD COORD_X_IN COORD_Y_IN COORD_X_FI COORD_Y_FI 

QUEBRADA SIN NOMBRE 64 300269 941247 300212 941227 

QUEBRADA SIN NOMBRE 67 300271 941246 300211 941224 

QUEBRADA SIN NOMBRE 123 300171 941179 300070 941135 

QUEBRADA SIN NOMBRE 126 300173 941180 300070 941134 

 

Fuente: Datos de Topografía (Autocad) 

 

d. La ubicación y distancia de los tanques de almacenamiento, con respecto a la quebrada colindante 

es de 60 y 112 metros respectivamente, tal como se muestra en la siguiente ilustración:  

 



 

RESPUESTA:  

a. Por un error en la identificación de los impactos, se pasó por alto que la emisión de gases está 

presente en la fase operativa del proyecto.  

b. A continuación se verifica y se corrige la información de los puntos 8.3., 9.1, 9.1.1 y 9.1.2. 



8.3 Identificación y descripción de los impactos ambientales y socioeconómicos de la actividad, 

obra o proyecto, en cada una de sus fases, para los cual debe utilizar el resultados del análisis 

realizado a los criterios de protección.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

X 



8.4 Valoración de los impactos ambientales y socioeconómicos, a través de metodologías 

reconocidas (cualitativa o cuantitativa), que incluya sin limitarse a ello: carácter, grado de 

perturbación, importancia ambiental, riesgo de ocurrencia, extensión del área, duración, 

reversibilidad, recuperabilidad, acumulación, sinergia, entre otros. Y en base a un análisis 

justificar los valores asignados a cada uno de los parámetros antes mencionado, los cuales 

determinan la significancia de los impactos. 

 

CUADRO 11. Valoración de los impactos Ambientales y Socioeconómicos del proyecto 
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C y O 
Emisión De Gases Y 

Partículas De Polvo 
(-) 6 2 4 2 1 1 1 1 1 1 19 

C Generación De Ruido (-) 6 2 2 2 1 1 1 1 1 1 17 

S
U

E
L

O
 

C 
Generación De Desechos 

Sólidos Y Líquidos 
(-) 6 2 2 2 1 1 1 1 1 2 18 

C 

Afectación A La Calidad Del 

Suelo Por Derrame De 

Hidrocarburos 

(-) 6 2 3 2 1 2 1 1 1 2 20 

C 
Alteración De La Estructura 

Y Estabilidad Del Suelo 
(-) 6 2 3 2 1 1 1 1 1 2 19 
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Residuales 
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(-) 6 2 3 1 1 2 1 1 2 4 22 
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C y O 
Riesgo De Accidentes 

Laborales 
(-) 6 2 3 2 4 2 1 1 1 2 23 

C y O 
Generación De Desechos 

Sólidos Y Líquidos 
(-) 6 2 3 1 1 2 1 1 2 4 22 

C y O Generación De Empleos (+) 6 4 3 1 1 2 1 1 2 4 24 

C y O 
Aumento De La Economía 

Del Sector 
(+) 6 4 3 1 1 2 1 1 2 4 24 

Leyenda del cuadro N°11. *C = Construcción / *O = Operación 

 

9.1. Descripción de las medidas específicas a implementar para evitar, reducir, corregir, 

compensar o controlar, a cada impacto ambiental y socioeconómico, aplicable a cada una de las 

fases de la actividad, obra o proyecto.  

 

CUADRO 14. Descripción De Las Medidas De Mitigación Específicas 

FASE  MEDIO FACTOR 
IMPACTO 

AMBIENTAL 
MEDIDAS DE MITIGACIÓN ESPECÍFICAS 

C
O

N
S

T
R

U
C

C
IÓ

N
 

FÍSICO AIRE 

Emisión de gases y 

partículas de polvo 

 Humedecer las áreas propensas a generar 

polvos. 

 Utilizar mallas protectoras o cerca que se 

extenderá a lo largo del polígono del 

proyecto para evitar la dispersión del polvo 

al ambiente. 

 Apagar los vehículos y equipo pesado 

cuando no estén operando. 

 Mantener los vehículos y equipo pesado en 

óptimas condiciones mecánicas. 

Generación de ruido 
 Apagar aquellas máquinas o equipos que no estén 

siendo utilizados. 



FASE  MEDIO FACTOR 
IMPACTO 

AMBIENTAL 
MEDIDAS DE MITIGACIÓN ESPECÍFICAS 

 Realizar las labores en horarios diurnos, los 

cuales no perjudicarán las horas de descanso de 

las áreas vecinas. 

 Facilitar el equipo de protección personal a los 

colaboradores durante la etapa de construcción 

C
O

N
S

T
R

U
C

C
IÓ

N
 

FÍSICO SUELO 

Generación de 

desechos sólidos y 

líquidos 

 Los desechos sólidos generados por el 

personal se deberán colocar en tanques con 

bolsas plásticas y tapa para posteriormente 

ser trasladados al vertedero municipal. 

 Los desechos como restos de caliche, 

baldosas, maderas, carriolas y demás 

materiales de construcción se depositarán en 

un área determinada dentro de los predios del 

terreno y serán trasladados de forma semanal 

al vertedero más próximo o autorizado.  

 Colocar letrinas portátiles para uso de los 

trabajadores durante la etapa de construcción 

y darles mantenimiento semanal. 

Afectación a la 

calidad 

del suelo por 

derrame 

de hidrocarburos 

 Mantener los vehículos y equipo en óptimas 

condiciones, sin fugas de lubricantes o 

combustible. 

 Colocar dispositivos de recolección y 

disponer correctamente los desechos 

provenientes de la contención de 

hidrocarburos.  

C
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U
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C
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FÍSICO SUELO 

 No realizar mantenimiento de equipo en el 

área del proyecto. 

 Remover inmediatamente el suelo en caso de 

derrames accidentales de combustible y 

restaurar el área afectada con materiales y 

procedimientos sencillos. 



FASE  MEDIO FACTOR 
IMPACTO 

AMBIENTAL 
MEDIDAS DE MITIGACIÓN ESPECÍFICAS 

FÍSICO SUELO 

Alteración de la 

estructura y 

estabilidad del suelo. 

 Demarcar perfectamente la zona que será 

intervenida. Se deberá regir el proyecto por 

los planos y diseños aprobados.  

 Evitar el paso constante de equipo pesado 

sobre los suelos ya compactados. 

 Distribuir racionalmente el suelo que resulte 

removido, asegurando el máximo de 

compensación posible, y ubicando el 

material sobrante de tramos o zonas en corte 

o excavación necesaria. 

 Realizar la construcción de un sistema de 

drenajes que garantice estabilizar los suelos 

ya compactados y la viabilización de las 

aguas de escorrentías hacia las áreas de 

servidumbre pluvial a construir. 

C
O

N
S

T
R

U
C

C
IÓ

N
 

B
IO

L
Ó

G
IC

O
 FLORA 

Remoción de la 

vegetación  

 Revegetar o engramar las zonas ya 

compactadas y libres, con material 

vegetativo de rápido crecimiento y 

cobertura. 

 Cumplir con el pago en concepto de 

indemnización ecológica 

FAUNA 
Perturbación de la 

fauna transitoria 

 Prohibir a los empleados realizar acciones 

que afecten la fauna silvestre que se 

encuentren en cualquier área del proyecto. 
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SOCIAL 

RIESGO DE 

ACCIDENTES 

LABORALES 

 Proporcionar a los trabajadores los equipos 

de protección personal (cascos, guantes, 

botas, tapones, arneses, lentes, mascarillas, 

etc.) 

 Los trabajadores deberán portar el equipo de 

seguridad y protección personal. 



FASE  MEDIO FACTOR 
IMPACTO 

AMBIENTAL 
MEDIDAS DE MITIGACIÓN ESPECÍFICAS 

 Aplicar las normas de seguridad 

indispensables para las actividades de 

construcción del proyecto. 

 Capacitar al personal en temas de seguridad 

en el área de trabajo y uso de EPP (equipo de 

protección personal). 
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FÍSICO AGUA 
Generación de aguas 

residuales 
 Cumplir con la norma COPANIT 35-2019.  

FÍSICO AIRE Generación de gases 

 El equipo utilizado en las labores de 

construcción debe estar en buenas 

condiciones mecánicas en su sistema de 

escape. 

 Contar durante la fase de operación con 

extintores para combatir cualquier incendio 

accidental, evitando así la propagación de 

gases.  

 Realizar monitoreo de calidad de aire (gases) 

cada 6 meses o una vez al año durante la 

operación del proyecto. 
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SOCIAL 

Accidentes Laborales 

 Aplicar las normas de seguridad 

indispensables para las actividades de 

operación y mantenimiento del proyecto. 

 Capacitar al personal en temas de seguridad 

en el área de trabajo 

Generación de 

desechos sólidos 

 Retirar los residuos sólidos generados de 

forma semanal y transportarlos hasta el 

vertedero autorizado más cercano. 

 La disposición final de los desechos se 

establecerá en acuerdo y contrato entre el 

promotor y la empresa que presta el servicio 

en el área.  



9.1.1 Cronograma de ejecución 

 

CUADRO 15. Cronograma de ejecución 

MEDIDAS DE MITIGACIÓN ESPECÍFICAS 
ETAPA 

P C O A 

1. Humedecer las áreas propensas a generar polvos.     

2. Utilizar mallas protectoras o cerca que se extenderá a lo 

largo del polígono del proyecto para evitar la dispersión del 

polvo al ambiente. 

    

3. Apagar los vehículos y equipo pesado cuando no estén 

operando. 
    

4. Mantener los vehículos y equipo pesado en óptimas 

condiciones mecánicas. 
    

5. El equipo utilizado en las labores de construcción debe 

estar en buenas condiciones mecánicas en su sistema de 

escape. 

    

6. Contar durante la operación con extintores para combatir 

cualquier incendio accidental, evitando así la propagación 

de gases.  

    

7. Realizar monitoreo de calidad de aire (gases) cada 6 meses 

o una vez al año durante la operación del proyecto. 
    

8. Apagar aquellas máquinas o equipos que no estén siendo 

utilizados. 
    

9. Realizar las labores en horarios diurnos, los cuales no 

perjudicarán las horas de descanso de las áreas vecinas. 
    

10. Facilitar el equipo de protección personal a los 

colaboradores durante la etapa de construcción 
    

11. Los desechos sólidos generados por el personal se deberán 

colocar en tanques con bolsas plásticas y tapa para 

posteriormente ser trasladados al vertedero municipal. 

    



MEDIDAS DE MITIGACIÓN ESPECÍFICAS 
ETAPA 

P C O A 

12. Los desechos como restos de caliche, baldosas, maderas, 

carriolas y demás materiales de construcción se 

depositarán en un área determinada dentro de los predios 

del terreno y serán trasladados de forma semanal al 

vertedero más próximo o autorizado.  

    

13. Colocar letrinas portátiles para uso de los trabajadores 

durante la etapa de construcción y darles mantenimiento 

semanal. 

    

14. Mantener los vehículos y equipo en óptimas condiciones, 

sin fugas de lubricantes o combustible. 
    

15. Colocar dispositivos de recolección y disponer 

correctamente los desechos provenientes de la contención 

de hidrocarburos.  

    

16. No realizar mantenimiento de equipo en el área del 

proyecto. 
    

17. Remover inmediatamente el suelo en caso de derrames 

accidentales de combustible y restaurar el área afectada 

con materiales y procedimientos sencillos. 

    

18. Demarcar perfectamente la zona que será intervenida. Se 

deberá regir el proyecto por los planos y diseños aprobados.  
    

19. Evitar el paso constante de equipo pesado sobre los suelos 

ya compactados. 
    

20. Distribuir racionalmente el suelo que resulte removido, 

asegurando el máximo de compensación posible, y 

ubicando el material sobrante de tramos o zonas en corte o 

excavación necesaria. 

    

21. Realizar la construcción de un sistema de drenajes que 

garantice estabilizar los suelos ya compactados y la 

viabilización de las aguas de escorrentías hacia las áreas de 

servidumbre pluvial a construir. 

    



MEDIDAS DE MITIGACIÓN ESPECÍFICAS 
ETAPA 

P C O A 

22. Revegetar o engramar las zonas ya compactadas y libres, 

con material vegetativo de rápido crecimiento y cobertura. 
    

23. Cumplir con el pago en concepto de indemnización 

ecológica 
    

24. Prohibir a los empleados realizar acciones que afecten la 

fauna silvestre que se encuentren en cualquier área del 

proyecto. 

    

25. Proporcionar a los trabajadores los equipos de protección 

personal (cascos, guantes, botas, tapones, arneses, lentes, 

mascarillas, etc.) 

    

26. Los trabajadores deberán portar el equipo de seguridad y 

protección personal. 
    

27. Aplicar las normas de seguridad indispensables para las 

actividades de construcción del proyecto. 
    

28. Capacitar al personal en temas de seguridad en el área de 

trabajo y uso de EPP (equipo de protección personal). 
    

29. Cumplir con la norma COPANIT 35-2019.      

30. Aplicar las normas de seguridad indispensables para las 

actividades de operación y mantenimiento del proyecto. 
    

31. Capacitar al personal en temas de seguridad en el área de 

trabajo 
    

32. Retirar los residuos sólidos generados de forma semanal y 

transportarlos hasta el vertedero autorizado más cercano. 
    

33. La disposición final de los desechos se establecerá en 

acuerdo y contrato entre el promotor y la empresa que 

presta el servicio en el área.  

    

 
Fuente: Equipo consultor, febrero 2025. 

 

Leyenda del CUADRO 23 

P C O A  

PLANIFICACIÓN CONSTRUCCIÓN OPERACIÓN ABANDONO APLICA 



9.1.2 Programa de Monitoreo Ambiental 

 

CUADRO 24. Monitoreo ambiental 

FASE  FACTOR 
IMPACTO 

AMBIENTAL 

MEDIDAS DE MITIGACIÓN 

ESPECÍFICAS 
MONITOREO 

C
O

N
S

T
R

U
C

C
IÓ

N
 

AIRE 

Emisión de 

gases y 

partículas de 

polvo 

 Humedecer las áreas propensas a generar 

polvos. 
Según se requiera 

 Utilizar mallas protectoras o cerca que 

se extenderá a lo largo del polígono del 

proyecto para evitar la dispersión del 

polvo al ambiente. 

Previo a la construcción 

 Apagar los vehículos y equipo pesado 

cuando no estén operando. 
Diario 

 Mantener los vehículos y equipo 

pesado en óptimas condiciones 

mecánicas. 

Diario 

Generación de 

ruido 

 Apagar aquellas máquinas o equipos que no 

estén siendo utilizados. 
Diario 

 Realizar las labores en horarios diurnos, los 

cuales no perjudicarán las horas de 

descanso de las áreas vecinas. 

Diario 

 Facilitar el equipo de protección personal a 

los colaboradores durante la etapa de 

construcción 

Diario 

C
O

N
S

T
R

U
C

C
IÓ

N
 

SUELO 

Generación de 

desechos sólidos y 

líquidos 

 Los desechos sólidos generados por el 

personal se deberán colocar en tanques 

con bolsas plásticas y tapa para 

posteriormente ser trasladados al 

vertedero municipal. 

Diario 

 Los desechos como restos de caliche, 

baldosas, maderas, carriolas y demás 

materiales de construcción se depositarán 

en un área determinada dentro de los 

predios del terreno y serán trasladados de 

Diario 



FASE  FACTOR 
IMPACTO 

AMBIENTAL 

MEDIDAS DE MITIGACIÓN 

ESPECÍFICAS 
MONITOREO 

forma semanal al vertedero más próximo o 

autorizado.  

 Colocar letrinas portátiles para uso de los 

trabajadores durante la etapa de 

construcción y darles mantenimiento 

semanal. 

Semanal 

Afectación a la 

calidad 

del suelo por 

derrame 

de 

hidrocarburos 

 Mantener los vehículos y equipo en 

óptimas condiciones, sin fugas de 

lubricantes o combustible. 

Diario 

 Colocar dispositivos de recolección y 

disponer correctamente los desechos 

provenientes de la contención de 

hidrocarburos.  

Diario 

C
O

N
S

T
R

U
C

C
IÓ

N
 

SUELO 

 No realizar mantenimiento de equipo 

en el área del proyecto. 
Según se requiera 

 Remover inmediatamente el suelo en 

caso de derrames accidentales de 

combustible y restaurar el área afectada 

con materiales y procedimientos 

sencillos. 

Al momento del evento 

SUELO 

Alteración de la 

estructura y 

estabilidad del 

suelo. 

 Demarcar perfectamente la zona que 

será intervenida. Se deberá regir el 

proyecto por los planos y diseños 

aprobados.  

Según se requiera 

 Evitar el paso constante de equipo 

pesado sobre los suelos ya 

compactados. 

Diario 

 Distribuir racionalmente el suelo que 

resulte removido, asegurando el 

máximo de compensación posible, y 

ubicando el material sobrante de tramos 

o zonas en corte o excavación 

necesaria. 

Según se requiera 



FASE  FACTOR 
IMPACTO 

AMBIENTAL 

MEDIDAS DE MITIGACIÓN 

ESPECÍFICAS 
MONITOREO 

 Realizar la construcción de un sistema 

de drenajes que garantice estabilizar los 

suelos ya compactados y la 

viabilización de las aguas de 

escorrentías hacia las áreas de 

servidumbre pluvial a construir. 

Según se requiera 

C
O

N
S

T
R

U
C

C
IÓ

N
 FLORA 

Remoción de la 

vegetación  

 Revegetar o engramar las zonas ya 

compactadas y libres, con material 

vegetativo de rápido crecimiento y 

cobertura. 

 Cumplir con el pago en concepto de 

indemnización ecológica 

Al finalizar la 

etapa de construcción 

 

 

Previo inicio de 

construcción 

FAUNA 

Perturbación de 

la 

fauna transitoria 

 Prohibir a los empleados realizar 

acciones que afecten la fauna silvestre 

que se encuentren en cualquier área del 

proyecto. 

Diario 

C
O

N
S

T
R

U
C

C
IÓ
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SOCIAL 

RIESGO DE 

ACCIDENTES 

LABORALES 

 Proporcionar a los trabajadores los 

equipos de protección personal (cascos, 

guantes, botas, tapones, arneses, lentes, 

mascarillas, etc.) 

Semanal 

 Los trabajadores deberán portar el 

equipo de seguridad y protección 

personal. 

Diario 

 Aplicar las normas de seguridad 

indispensables para las actividades de 

construcción del proyecto. 

Diario 

 Capacitar al personal en temas de 

seguridad en el área de trabajo y uso de 

EPP (equipo de protección personal). 

Mensual 

O
P

E
R

A
C

IÓ
N

  

AGUA 
Generación de 

aguas residuales 

 Cumplir con la norma COPANIT 35-

2019.  

Diario / Monitoreo 

Según se requiera 



FASE  FACTOR 
IMPACTO 

AMBIENTAL 

MEDIDAS DE MITIGACIÓN 

ESPECÍFICAS 
MONITOREO 

 AIRE 
Generación de 

gases 

 El equipo utilizado en las labores de 

construcción debe estar en buenas 

condiciones mecánicas en su sistema 

de escape. 

Diario 

 Contar durante la operación con 

extintores para combatir cualquier 

incendio accidental, evitando así la 

propagación de gases.  

Semanal  

 Realizar monitoreo de calidad de aire 

(gases) cada 6 meses o una vez al año 

durante la operación del proyecto. 

Semestral o anual 

O
P

E
R

A
C

IÓ
N

 

SOCIAL 

Accidentes 

Laborales 

 Aplicar las normas de seguridad 

indispensables para las actividades de 

operación y mantenimiento del 

proyecto. 

Diario 

 Capacitar al personal en temas de 

seguridad en el área de trabajo 
Trimestral 

Generación de 

desechos sólidos 

 Retirar los residuos sólidos generados 

de forma semanal y transportarlos hasta 

el vertedero autorizado más cercano. 

Diario 

 La disposición final de los desechos se 

establecerá en acuerdo y contrato entre 

el promotor y la empresa que presta el 

servicio en el área.  

Previo a la operación 

 

 

 

 

 



 

RESPUESTA:  

Con respecto a este punto, el promotor solicito el estatus actual del trámite de ASIGNACIÓN DE USO 

DE SUELO para el proyecto, el día 08 de abril del presente año y hasta la fecha la entidad 

correspondiente (MIVIOT) no ha brindado respuesta a la solicitud. En Anexos se presenta la nota de 

solicitud dirigida al MIVIOT. 

 

 

RESPUESTA: las aguas pluviales serán canalizadas por drenajes que serán construidos debajo de la 

losa de la estación y que estos saldrán por cunetas abiertas perimetrales, hasta ser conducidas fuera del 

proyecto, debido a que el terreno cuenta con una leve inclinación natural hacia el frente, a favor de la 

escorrentía natural del sitio.  

 

RESPUESTA:  

Con relación a este punto, se anexa nota dirigida a la Dirección Regional de Chiriquí de MI AMBIENTE, 

donde se explica la situación e implementación del Acuerdo Municipal No. 80 de 6 de junio de 1996, el 

cual es detallado por el Ingeniero Municipal del Distrito de Bugaba, de la Dirección de Obras y 

Construcciones Municipales.  

 

 

 

 



Anexos: 

1. Informe de Percolación 

2. Informe de Calidad de Agua 

3. Nota dirigida al MIVIOT; Solicitud del estatus actual del trámite de Asignación de Uso de 

Suelo 

4. Nota donde se explica la situación e implementación del Acuerdo Municipal No. 80 de 6 de 

junio de 1996.  



PRUDBA DE PERCOLACIÓN

PROYECTO: Eslación dc Combustible Qucbrada Crandc

PROPIETARIO: Agustín Scrrano Cubilla

UBICACIÓN: Quebrada Crande, Gariche, Bugaba, Chiriquí.

FECIIA: I de febrcro dc 2025 a las l0:00 a.m.

COLABORADOR: Arq: Morio E. Martínez. F

FINCA:30295299

COD. DE UBIC: 4402

INFORME:

Se excavaron dos orificios de 0.30 m. x 0.30 m. de superficie, por 0.45 m. de profundidad, en

cada orificio se vació 0.05 m. de gravilla fina y se saturo el terreno de agua durante 24 horas,

tomando lecturas cada 30 minutos, durante 4 horas y lecturas finales para cada I " de descenso,

dando como resultado un tiempo de filtración promedio de 3.21 minutos. Tipo de suelo
encontrado arcilloso.

cÁrcur,os:

DISEÑO DE TANQUE SÉPTICO METODO DE ARTEFACTO SANITARIO

RESUMEN DE PLANTA BAJA

Caudalequívalente (Q equ¡v) =0.76 Us (según 29 U.S.)

Q ¡porre = K* Q equivalente K = (N +19)/ (10.(N +1))

N = número de suministros iguales = 4

K = (4+19)/(10',(4+1)) = 0.46

Q apo'r" = (0.46) .(0.76) 
= 0.35 Us

ARTEFACTO U.S. NUMERO U.S. TOTAL
INODOROS 6 4 24

LAVAMANOS 1 4 4
REGADERA 3 2 6

TOTAL 10 34

§§cu¡¡D¡

. BOLIVAB R¡VERA ARAUZ
INGENTERO CTVIL

Lice¡cis No.

l5 de 28 de E¡ero de 1959
Ju¡t¡ Técaic¿ de Ingenieria y Arquitectora

rzy

Escaneado con CamScanner

I
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Q total= Q aporte = 0.35 Us (l m3/1000 L) (86400 s/t dfa) = 30,24 m3/dfa Se

utilizará 1/4 dfa promedio asumiendo que no se usa a plena capacidad.

Volumen = 3A.2414 = 7.56 m3 = 1gg7.36 gal.

Se asume una H = 2.00 m. Area = 3.7g m2

2 a¿ = 3.78 mz

a = 1.50 m. L = 3.00 m.

Nota: El tanque séptico tendrá un ancho de 1.50 m x 3.00 m. de largo x 2.00 m. de altura
o se usará una fosa séptica de 2100 lts. con mantenimiento cada dos años.

CALCULO DE LA GRASERA:

Resumen de

Caudalequivalente (Q.qui,) = 0.175 Us (según 6 U.S.)

Q ¡porte = K *Q equivabñre K = (N +19)/ (10"(N +1))

N = número de suministros = 2

K = (2+19)/(1Ot(Z+t¡¡ = 0.70

Q aporte = (0.70).(.175) = 0.123 Us

Q total= Q aporte = a.123 Us (1m3/1000 L) (86400 s/1 dia) = 10.63 m3/dia Se

utilizará 116 día promedio asumiendo que no se usa a plena capacidad.

Volumen = 10.63/6 = 1 .77 m3 = 467.95 gal.

Se asume una H = 1.20 m. Area = 1.47 m2

az= 1.47 mz

a = 1.20 m.

Para cumplir con eltratamiento biológico, se debe construir una trampa de

m. x 1.20 m. x 1.20 m. de profundidad, la cualrecogerá elagua de Las

la enviaÉ al pozo ciego y los demás servicios sivan altanque séptico.

,\CA D§

OE

ARTEFACTO U.S. NUMERO U.S. TOTAL

REGADERA 3 2 6

TOTAL 2 6

. BOL¡VAR RIVERA ARAUZ
INGUNIEAO CTyII

üeaci¡ No.

l¿y 76 de 36 de Er¡e¡o de 1959

J¡¡t¡ Téc¡ic¿ de Iageeieria y Arquitectra

Escaneado con CamScanner
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CAMPO DE INFILTRACTÓN

l- Árcadelrerreno=l Ha+2,393.71 m2. t=3.2t min, q =S{ t=511.77 =2.7g

2. Área requerida para la infiltración = A= Q/q = 3995 gpd t 2.79 = 1431.90 pie2.

3. Factor de uso t/t A = 1431.9014 = 35?.98 pie2.

4. Si asumimos w = 2' y 2d =4', entonces o/o ¡ed = (w +2)/(w +l+ 2d) =417 = A.57

5. Área = .57 (357.98) = 204.04 pie2.

6. Si la Long. = A /rv = 204.054 l2= 102.02 pies = 30 m.l.

7. Se recomienda un recorrido mínimo de 30 m.l. como disponga el teneno.

ING. BOLíVAR RIVERA ARAÚZ.
c.t. # 2000-006-{t29

El suscrito, Karinthya Chantelle Horales Tapia.l'|otala Publica

SeSur¡da del Circr¡ho De Chiriquí, con cédula No' 474-15f6'
CE"RTIFEO: qw este documento ee Copia de su copla'

2,§-

Pública

-, BOLIVAR RIVERA ARAUZ
INGENIEBO CIY&

Uccrd¡ No- 2O00-00&029

L, 16 th 26 de E¿c¡o de 1959

¡Éfr té@ic¡ de lnstaiedr t A¡quit€ctoñ

IB

,gulcA Pp

o.

OE

Escaneado con Camscanner
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LABO R AÍOHIt) DE
M EB¡ C IfIl{ ES AMBI E}ITALES

INFORMtr, Dtr, I}JSPtr,CCIÓX
Dtr, TOMA DE, MIJE,STRAS Dtr,

AGIJA PARA AI{ AI-ISIS Dtr,
LABORATORIO

PROYtrCTO: GASASA trSTACIÓX DE
GASOLINA

FECHA: 02 DE ABRIL DE 2025

TIPO DE PROYECTO; CONSTRUCCIÓN

cr.AsrFrcACróN' uus,srREo v exÁrrsrs DE AGUA sLTpERFrcrAL

IDENTIrrIc,tcróN DEL INF'ORMF.: 25-1 5-1 17-ER-04-LMA-v0

ALI S R SAMAN I EGO A
AL

-080

DE ENERO DE 1 959

APROBADO POR:
ING.INDUSTRIAL ALIS SAA,{ANIEGO

Plaza COOPEVE, Local No7,
Teléfono: 730-5658/
iabmedicionesam bientales@gmail. com



tfl[¡gonAr'anro DE_'MEDI 
CIflII E§ AM BI E1{TALES

Plaza COOPEVE, Local N"7,
Teléfono: 730-56581

labmedicionesambientales@gmail.com

CONTENIDO

1, INFORTVIACIÓN GENERAL

2. OBJETIVO DE LA INSPECCIÓN

3. NORI\IA APLICABLE

4. METODOLOGíA.

4.1 PROCEDIMIENTO .....

4.2 PREPARACIÓN DE LAS MUESTRAS

5. RESULTADOS DE IVIONITOREO DE PARAIVIETROS DE CA.I\NPO

6. ANEXOS

25- 1 5-1 I 7-ER-04-LMA-V0
Formulario: FP-1 ffi2-LMA
Revisión: 3
lnicio de vigencia: 1*02-2023

3

3

3

3

4

4

A

5
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r. rNFoRMnclóru cENERAL

1 .1 Tipo de Servicio: Toma de muestra de agua para análisis de laboratorio.

1 .2 I dentifieación de la Aprobaci ón del servici o: 25-1 17 -E R -04-LIUA-V0

1 .3 Datos de la Empresa Contratante

1.4 Descripción deltrabajo de lnspección

La inspección de condición de afluentes de agua se efectuó el 02 de abril de 2025,

en horario diurno, a partir de ias 1:17 p.m., en ei corregimiento de Aserrío de

Gariché, distrito de Bugaba, provincia de Chiriquí.

2. OBJETIVO DE LA INSPECCIÓN

Realizar la toma de muestra de agua representativa para análisis de laboratorio a

solicitud del cliente para análisis de resultados en mmparación con el Decreto

Eiecutivo N"75 de 4 de junio de 2008.

3. NORMA APLICABLE

Comparación de resultados con el Decreto Ejecutivo N"75 de 4 de junio de 2008

"Por el cual se dicta la norma primaria de calidad ambientaly niveles de calidad para

las aguas continentales de uso recreativo con y sin contacto directo"

4. METODOLOGíA

Aplicación del procedimiento establecido en P-1s-Ll\¡A. De acuerdo al StM del

Standard fi/ethods of Examination of Water and Wastewater, 23' Edition.

25- 1 5- 1 1 7-ER-04-Ll\,lA-V0
Formulario: FP-1 5-02-LMA
Rev¡sión: 3
lnicio de vigencia:'l *O2-2O23

Nombre del Proyecto GASASA ESTAC¡ON DE GASOLINA
Fecha del muestreo de agua 02 DE ABRIL DE2A25
Contacto en Proyecto EDUARDO RIVERA

Localización del proyecto
CORREGIhIIENTO DE ASERRiO DE GARICHE,
DISTRITO DE BUGABA, PROVINCIA DE
CHIRIQUí

Coordenadas PUNTO 1: 3001 11 8,941132 N

3l

Plaza COOPEVE, Local No7,
Teléfono: 730-5658/

labmedi cio nesambie ntales@gmail. com
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4.1 PROCEDIMIENTO

Tipo de muestra: It/luestra Simole

Recolección de la muestra: Recolección manual, con vara de muestreo.

Parámetros a analizar en el laboratorio: Turbiedad. Só dos Disueltos. Sólidos

Susoendidos. Aceites v Grasas. Demanda Bioquímica de OxíLeno. Coliformes

Fecales.

Número de Muestras: 1 Muestra

Volumen de cada muestra: 7 litros

Cantidad de envases: 7 envases

Definir si es agua Natural o está sometida a algún tratamiento de depuración

(Cloro, Filtración, Carbón Activo, UV, Otros). Aoua Natural. sin tratamiento

previo.

EQ.15{1 LOVIBOND SENSO DIRECT I5O

4.2 PREPARACIÓN DE LAS MUESTRAS

Punto 1. Hora del Muestreo: 1:17 p.m.

Fuente. Quebrada sin nombre

5. RESULTADOS DE MONITOREO DE PARAMETROS DE CAMPO

Envase Código de la muestra Parámetros

1-3 t7 MAS-o1-117-ER-04 Coliforme Fecales

4t7 tvtAs-o1-1 17-ER-04 Demanda Bioquímica de Oxigeno

517 MAS-o1-1 17-ER-04 Sólidos Disueltos

At7 MAS-01 -117-ÉR-44 Sólidos Suspendidos, Turbiedad

7t7 MAS-o1-1 17-ER-04

Parámetro
monitorcado Metodología Resultado Unidad Límite máximo

permisible

PUNTO 1

pH Lectura directa 4.65 6.5 - 8.5

Temperatura Lectura directa 29.7 oc

Oxígeno Disuelto Lectura directa 2.7 mg/L >7

4lf
25- 1 5-1 1 7-ER-04-LMA-V0
Formulario: FP-1 $02-LMA
Revisión: 3
lnicio de vigencia: 1*O2-2A23

Plaza COOPEVE, Local N"7,
Teléfono: 730-5658/

labmedicionesambientales@gmail.com

Aceites y Grasas

3 a'C
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6. ANEXOS

- Fotografías de la inspección

- Certificado de calibración

- Ubicación geográfica del muestreo

- lnforme de resultados de análisis de laboratorio

FOTOGRAFíAS DE LA INSPECCIÓN

PUNTO 1

Formulario: FP-1 S02-LMA
Revisión: 3
lnicio de vigencia: 1*O2-2O23

sl

Plaza COOPEVE, Local No7,
Teléfono: 730-5658/

labmedicionesambientales@gmail.com
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cERTrFrcADo DE cALrBnncróN

Plaza COOPEVE, Local No7,
Teléfono: 730-5658i

labmedicionesambientales@gmail.com
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Plaza COOPEVE, Local No7,
Teléfono: 730-56581

labmedicionesambíentales@gmail.com

25- 1 5-1 1 7-ER-04-L[/tA-V0
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Revisión: 3
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UBICACIÓN GEOGRÁFICA DEL MUESTREO

CORREGIMIENTO DE ASERRíO DE GARICHÉ, DISTRITO DE BUGABA,

PROVINCIA DE CHIRIQUÍ

PUNTO 1 : 3001 11 É,941 132 N

INFORME DE RESULTADOS DE ANÁLISIS DE LABORATORIO
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REGISTRO TECNICO

UNIVERSIDAD AUTÓNOMA DE CHI RIAUí

Código
LA-PT.4-R-1 Página 1 de 5lnforme de Resultados
Versión: 13

LA-INF No. 098-2025
David, l1 de abril de 2025

¿./*' r{-^b'í 6¡*'* 9'
Qufrnico

ld::ct,iad r,'¿n O§gq

EXSAS.fl lEstación le §asotina

:Dra^ D a{T s *4.'ft-wira fl
lhre ctara -'Tunla^icra

tanet¡lai * }a+o

.afoo u¿o¿'.sn"*t,

LA-INF No.098-2025No. de lnforme

2 de abril de 2025Fecha de Muestreo

Gariché, Bugaba, ChiriquíLugar de muestreo

tÁ§frF

Tei. 730.5300. Ext.

campus Central de ia Universidad AutÓncma de Edific¡o H - Laborat§rio de Agua§ Fisicüquiffi¿o§, a un co§taio del Edif¡cio I - Parque

pará invalidarlo. Para ee.tificar lá áutsnticidad dq un inforffe de

de¡ laboratorio,
Cualquier alteraciÓn que ponga en duda iü confiabilidad de e§te informe, §§rá razÓn suficieñte

resu¡tadc§ remitir§e por e§crito a la ciirécción



,.'&,,\'",// @
uNrvERsrpro auróNoMA ps cl+¡Rreuí
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REGrsrRo rÉcuco

Código
LA.PT.4.R.1 lnforme de Resultados Página 2 de 5
Versión: 13

LA-INF No. 098-2025
David, 11 de abril de 2025.

1. RESUMEN EJECUTIVO
Remitimos el presente informe final correspondiente a los resultados de los análisis fisicoquímicos y

biológicos de una (1) muestra simple de agua natural de acuerdo a los parámetros ofertados y

aceptados en el registro LA-PG-2-R-2 No. 15A-2A25 del 2 de abrilde 2025.

La calidad de nuestros resultados está basada en un Sistema de Gestión acreditado por el Consejo

Nacional de Acreditación (CNA) Norma DGNT¡-COPANIT ISO/IEC 17025:2A17. Cualquier

aclaración o sugerencia gustosamente le atenderemos.

2. INFORMACIÓN DEL CL¡ENTE
Nombre del cliente Laboratorio de Mediciones Ambientales, S.A

Dirección del cliente David, Chiriquí

Persona de contacto lng. Alis Samaniego

Celular 62 11-11 36

3. INFORMACIÓN TÉCN¡CA

Campus Central Ce la Universidad a un co§lado del Edificio i - Parque

Cualqu¡er alterac¡ón que ponga en duda la confiabilidad de este informe, gerá razón suf¡ciente para ¡nvalidarlo. Pará certlficar la autent¡c¡dad de un informe de
resultados rÉmitirse por escrito a la dirección del laboratorio.

Aspectos Importantes del muestreo

La muestra AN-174; fue colectada por el lnteresado, el día 2
de abril de 2025, entre la 1:17 p.m. y 1:24 p.m., y fue recibida

en el Laboratorio alas 1A:22 a.m. del día 3 de abril de 2025.
Método o procedimiento de
muestreo

No aplica

La muestra fue preservada en refrigeración a una temperatura
< 6 "C y custodiada por el lnteresado desde el sitio de colecta
hasta la entrega en el Laboratorio,

Condiciones ambientales
muestreo o transporte

de

1. Multiparámetro de Campo (Oxígeno disuelto, Sólidos

disueltos totales)
2. Baño María para coliformes
3. Cámara de Bioseguridad
4. Higrotermómetros y Termómetros

5. Contador de colonias

'6r lncubadora para Demanda Bioquímica de Oxígeno
7'. Hornos y Balanzas

'q., Rbta vapor
ÉJ Tprbidímetro

lnstrumentos y equipos utilizados

Actividacl o. Clltrl relacionacJc ás, /
muestras i ri r'| ',

{Directorc - lunJ¿itr¡
ldone¡lal * oa+ql

aplica

Tel.: ó 3202, Email:
- Laboratorio de Aguas

Barrio El
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LABORATORIO DE AGUAS Y SERVICTOS FISICOQUIMICOS
REGrsrRo rÉcru¡co

Código
LA-PT-4.R-1 lnforme de Resultados Página 3 de 5
Versión: 13

LA-INF No. 098-2025
David 11 de abril de 2025.

4. IDENTIFICACIÓN Y DESCRIPCIÓN DE LA MUESTRA

Notas: AN= Agua Natural.

¿"/*. á* h"-{ O*o*-#.

.Dra. Dah,s;1/. (oora, ,
(lnre ct or¿ - :l- un la.íara

¡¿onet¡a¿ * Otl+0
tfrÍ$:$Qulmico

ldoneidad l\¡" 06E3

[.." " ."e

Tel.: (507) 730-5300. Ext. s200 ó 3202, Email: !¿:ell4Uu¿ch¡,¿q.,p3
campus centralde la uñiver§¡dad Autónoma de chiriqur, Ed¡f¡cloJr;,lf 

3?EltHrl:ffi:¿r?ffifio§ 
Fi§icosuímicos, a un co§tado del Edificio I - Parque

Cualqu¡er alteración que ponga en duda la confiab¡lidad de este infome, será razón suficiente para invalidarlo. Para cortiflcar la autentic¡dad de un informe de
resultados rerñ¡tirse por escrito a la dirección del laboaátor¡o.

Análisis solicitado(s)
Lugar donde se realizaron los
análisis

Los parámetros fueron realizados en las instalaciones de

LASEF.

Condiciones ambientales de los
análisis

Los parámetros se realizaron bajo condiciones controladas de
temperatura de <30 'C y humedad del Laboratorio de < 80%.

Análisis realizado por
Lic. Abigail González, Lic. Ruth González, Lic. Luis Danilo
Gutiérrez, Lic. Jenifer Rojas y Andrés Montenegro.

Período o fecha de análisis Los ensayos fueron realizados del 3 al 9 de abril de 2025
Subcontrataciones o análisis
realizados en otro laboratorio

No aplica

Documento(s) de referencia de los
ensayos (según aplique)

"Standard Methods for the Examination of Water and
Wastewater".24rH edition, 2023. A\ A/VA- WEF-APHA.

Reglamento aplicable altipo de
muestra

Decreto Ejecutivo No.75-2008. Norma primaria de calidad
ambientaly niveles de calidad para las aguas continentales de
uso recreativo con y sin contacto directo.

Código de
muestra Descripción del sitio de muestreo Coordenadas geog ráficas

AN-174 MAS-o1-1 17-ER-04 300111 8941132 N

Se describen en los resultados.
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UNIVERSIDAD AUTÓNOMA DE CHIRIQU|
LABORATORIO DE AGUAS Y SERV¡CIOS FISICOQUiMICOS

REGISTRO TÉCNICO
Código

LA.PT.4.R.1 lnforme de Resultados Página 4 de 5

Versión: 13

Parámetros Métodos ensayados AN-{74 *VMP Unidad

rísrcos

'Sólidos suspendidos SM 2540 D 1!1 <50 mg/L

'Sólidos disueltos totales Method 8160 HACH 15,9t0,2 <500 mg/L

'Turbiedad sf\l 2130 B 2,3!0,1 <50 UNT

QUíMlcoS

'Aceites y Grasas SM 5520 B 2x1 <10 mg/L

BloLÓGICOS

'Coliformes fecales SM 9222 D
320

.1204',5021 1250 UFC/100 mL

'Demanda Bioquímica de
Oxígeno (DBOs)

SM 52IO B <2 <3 mg/L

LA-lNF No. 098-2025
David, '11 de abril de 2025.

5. RESULTADOS DE ANÁL¡SIS F¡SICOQUÍIYUCOS Y BIOLÓGICOS

Notas: *VMP= valor permitido de acuerdo al Decreto Ejecutivo No.75-2008. Norma primaria de calidad ambiental y niveles de calidad
para las aguas continentales de uso recreativo con y sin contacto directo. UNT= Unidad Nefelométrica de Turbiedad, mg/L= miligramos
por Litro, UFC= Unidades Formadoras de Colonias. . = Parámetros acreditados. *Los números entre los corchetes corresponde al valor
mínimo y máximo dentro del cual existe la probabilidad de encontrar el resultado considerando un nivel de confianza del 95%.

6. Observaciones

a) La incertidumbre de la medición se determina para un factor de cobertura k = 2 correspondiente
a un nivel de confianza aproximadamente del 95 %.

b) Los resultados se relacionan solamente con los parámetros sometidos al análisis y las

condiciones ambientales durante cada ensayo.

c) Los ensayos son evaluados mediante del uso de Materiales de Referencia (MR), y Materiales de
Referencia Certificados (MRC), vigentes y trazables al National lnstitute of Standards Technology
(NrsT)

Dra Dahs *1". Lmira R
Qlire ct o ra -'T u tz¡iiira

tdonei,la,{ # L)aq)
¿b/*. /'á'b'Á C** 'Q

OUImi':rr
t"t¡.-" :':.?.:r I

r Jr(ÉE

Tel.: (507) 730-5300. Ext. 3200 ó 3202, Email: lalgÍr¿gnaghi-A§-pa
Campus Central de la Universidad Autónoma de Chiriqui. Edific¡o H - Láboratorio de Aguas y Servicios Fisicoqufm¡cos,

Dav¡d, Chiriqut.
á un costado del Ed¡ficio i - Parque

Clentffico, Barr¡o El Cabrero,

Cualquier alteración que ponga en duda ia confiabilidad dÉ este informe, será razón suficiente
resultados remitirse por escr¡to a la dirección

para inval¡darlo. Para certificar la autenticidad de un informe de
del laboratorio.
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REGrsrRo rÉculco

Código
LA-PT-4.R.1 lnforme de Resultados Página 5 de 5
Versión: 13

LA-INF No. 098-2025
David, 11 de abril de 2025.
d) Parámetros incluidos dentro del alcance de la acreditación: Aceites y Grasas, Coliformes

fecales FM, Demanda Bioquímica de Oxígeno, Sólidos suspendidos, Sólidos disueltos totales y
Turbiedad.

e) El muestreo fue realizado por el lnteresado, razón por la cual el Laboratorio no se hace
responsable de posibles variaciones relacionadas con la colecta y desviaciones de las
condiciones especificadas para los análisis.

0 Los resultados de los análisis aplican a las condiciones en la que se recibió la muestra

7. REPORTE GRÁFICO
No aplica

¿bá. &"¿*,{ O**9 Dra Dahs 7'1. tP-orira K
Quirnico (Directora - Tuniaibra

.%b&**
Supervisora-LASEF

Tel.: 73ü5300. Ext. 3200 o 3202
Cel.:63012745

e-mail : lasef@ u nach i. ac. pa

L,,.* "

Últ¡ma Línea de LA-INF-No. 098-2025

iaonet¿d¿

Aprobó:

^@*.@/¿,%W"á*
D i rectora F u nd adora- LA S E F

Tel.: 730-5300. Ext. 3200 o 3202
Cel.:630G2745

e -mail : I a sef@ u n ach i. ac. o a

dad I.Jo 0689

Revisó:

Tel.: (507) 730-5300. Ext. 3200 ó 3202, Ema¡l: lasqflglunachi.ac.pa
Campus Central de la Un¡versidad Autónoma de Ch¡riqul, Edificio

Cientff¡co,
H - Laboratorio de Aguas y Servicios Fisicoquímicos, a un costado del Edificio I - Parque
Bar!"io El Cabrero, David, Chiriquf .

Cualquieralteracién que ponga en duda la confiabilidad de este informe, será razón suficiente
resultado8 remitirse por Éscritó a la direcc¡ón

para ¡nvalidarlo. para certificar la autent¡cidad de un informe de
dei laborator¡o,

)10



David, 07 de abríl del 2025'

Arqultecta
CARI.A SALVANERRA

Directora Nacional de Control y Orientaclón del

Ministerio de Vivienda y Ordenamiento Territorial E.

s. D.

Respetada Arquitecta:

La presente es para solicitarle pueda usted informarnos el ESTADO ACTUAT DEL IRAMITE

correspondiente a la ASIGNACION DE USO DE SUEIO, de un proyecto comercial denominado

Estación de abastecimiento de Combustible, propiedad del señor AGUSTIN SERRANO CUBItLA

el cual cuenta con la cedula de identidad personal número 4-217-37& este proyecto se ubicara

sobre el folio real 30295299, código de ubicación 4402, con una superficie de t hectárea +

2,393.71m2, ubicado en la carretera panamericana, poblado quebrada grande, correS¡miento

de Aserrío de Gariché, Distrito de Bugaba, Provincia de Chiriquí; donde se proyecta la

asignación de uso de suelo para la NORMA COMERCIAI URBANO C-4 sobre la superficie

descrita.

Agradeciendo su valiosa colaboración, y en espera de una respuesta positiva.

Atentamente,

SERRANO CUBIII.A

Cedula 4-217-378

Propietarlo Folio Real 30295299

*'..**¡-:-.&r."-?:1+'-t':rr '¡á 
j¡r'" ' rr¿:

:ii
i

a

LloñtilttlA l{lr l§ t l'§e

a:f¡(

IRVING GABRIEL SAAVEDRA PERE¿

Cedula 4-736-272

Licencia 2013-001-021

Teléfono 6594-4595

^l 
suscntot Kaf nthya Chantrlle ltlorales Tapia. trlotaria pública

:u_Wlda dei Circuitc De Chiriquí, ccn cájula No. 4-Z+1516.
CERTIFICO: qrJo este documento es Coila de su copia.
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Nota No DIM-09-2025

Licenciado
ERNE§TO PONC
Director Regional
Ministerio de
E. S. D.

Respetado Licenciado:

Reciban un cordial saludo. 8¿

A nosotros, el Municipio de Bugaba, nos complace la inversión privada; ya que
esta trae movimiento comercial, empleo y desarrollo de las comunidades- Por lo
que vemos con buenos ojos que nuestro distrito sea atractivo para este üpc de
ac'tividad económica.
Es por ello, que solicitamos a estos promotores que cumplan con las nofl'nas
ambientales y de seguridad, que en este caso por ser una actividad de cierto nivel
de riesgo, requiere aprobación de instituciones como Mi Arnbiente y Lcs
Bomberos; por lo que una vez se presenten las aprobaciones de instituciones
como Mi Ambiente, Bomberos, Minsa, etc., el municipio aprobará el citado
proyecto, confiando en que estas instituciones han hecho una evaluación objetiva
de este proyecto.

Con respecto a eIACUERDO N"80 DE 06 DE JUNIO DE 1996, este nunca se ha
implementado, ya que existen estaciones de combustible, dentro del distrita.
próximas entre sf, cercanas a centros comerciales, etc.: eue no guardan las
distancias que proponía el acuerdo.

Sin más que agregar, de usted,

Atentamente,

P. AGU J

,),j
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DI REC CIüN REGI OH.qL C¡-IIRIQUI
Rr§EFüIÓN

:ütB!DO

x",", f ü;¿Or,,
cc ivo

Municipal istrito de

EI;PUB t"ltA IlÉ pAl."lAft/IA

PROVINCIA CIE Ct,[RtGUl" MtJhilCtFtü DÉ §t]$tt¡bi,.
plREccloN pE 0BHA$ y CON$TRUCC|fiNÉ$ t"Át)?t {:tqhLg.&

La Qc;n*sf¡cil¿n, ü7 d* *?¡qtl e A{"fl$
Elsuscrito, Karinthya Chantelle Morales Tapia. Nolaria Pjblkra
Segunda delCi¡u¡ito De Chiriquí, con cédula No. #I/&1516.
CERTIFE0: gr¡o oste documento eo Copia A. of 95lF..


